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[Abstract]

The Study of Errors in Korean-Japanese Translation for the Online

Travel Information Guides

(This research is mainly focused on the online guides to the old palaces

in Korea.)

Chung,Il-Young

(Kyung Hee University)

Among three media providing tourists with travel information (printed

materials, internet web sites and signboards), it is probably the internet web

sites that people approach first and most to gather travel information before

they actually hit the road.

According to the annual survey(2001, 2002) released by KNTO(Korean

National Tourism Organization - http://www.knto.or.kr), the number of Japanese

visitors who obtain travel information through the Internet has been increasing

from 16.8% (2001) up to 25.2%(2002).

I carried out a research(2002) on two main web sites offering travel

information, “Tour2korea”(KNTO), and “Visitseoul”,(Seoul metropolitan government)

and subsequently, discovered that both online guides bear no less translational

problems than the leaflets which previously appeared to have problems.

The results of the research are as follows.

1) “Tour2korea” appears to use the old character style across the board

which cannot be found in current Japanese usage while “Visitseoul”

hardly bears the old character style.

2) While “Tour2korea” shows a polite form in style(des mas style),



“Visitseoul” is displaying da style(plain form). As “Visitseoul” chooses

da style(plain form) over dearu style, which is inappropriate for logical

and formal writing, it has resulted in degradation of tone.

3) As it is proved that both web sites employ too simple a word-for-word

translating method, Japanese speaking editors’ thorough work is urgently

required. This study covers the cases of those errors, but only partly

due to the limited space herein.

4) Standard uniform Japanese terms for Korean traditional history as well

as for particular history in relations between Korea and Japan are

required.

5) Translational errors caused by the failure in verifying historical facts

frequently appeared.

Translational errors in the travel guides not only cause trouble in

communicating and do damage to the national image, but also can be a big

obstacle to attracting international tourists and promoting the tourism industry.

Finally, in a bid to bring improvement to the present translation for the

online travel guides, my suggestions are:

native Japanese editors’ thorough work should be applied, and translators

with affluent knowledge on Korean traditional culture and history should be

properly and professionally trained and employed, and standardized glossaries

of historic and cultural terms should be published.


